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DURIE FRAZTFEFR 1] 1A B S AR 52
RIE——MHILE s it

% {—# (Randy J. LaPolla)

HRE] ARRIE 7 BmERIES T, BRIk 69 T ) 454, BPPTiRe) “X & T 4)”
Ao “LAEAME” AR S, FMIREES A AR XA, mALR—FiE S 45
JUAPEA . AL A TFHEMRIEE, LHEE (RAE) ARLE, TR EZ
BT ZIH AR EMER VB RE RR X A6 h &% 2 Fa R B2, EXRIEZE
TAAREIES E, SAR8ARIE0 T LM E SRR (LHAFIR) M.
ABtEMA Bk F, Bk, AXXTX 3L XEZELEE, helE, 2
F4 o 8 G5 T 4 LA BT FEMRATIT S G R T FEARATATASAG T &) 5 A 4G
FA . B TIEAT R IR AL, FTA 454 FE) + P uia” sk “4RARIA + 48
FRIFL”, T BAGAG T 8) T vAvh g BT 9 wis ey Rz M H X B . ki 25369
46 F 6 220 T ARATITENH AR B EUEM T 6 1540 d5 #Ria a0y 3 ANRE AR,

[X821A] R@iE2 RBIEE (BARE) T4 Li4iNES BT E£RF

— 5l

jilll

TEDURIE R ANE G 5, BRI A58, BIFTBRR R FRIMAZRMNE
AIMRIIRZ . AREAFMIESAEARIRE, F-—MiES NS TREE JUREE, AL
DA o) R o ] ) — P B A e S —— HEE OMuleiE) A SR E B2, HET
T RE 2B TR R R R DL A RIZR A 2 [0 D7 SR RAUR g fE . AL
Bt B35 T Rt S IE T (B Croft 2001, 2022). X FhlE ikt e as it & i =X
MBAKE S RIS TR (BFR “HIE (strategy)”) 23R8 HLBOBE S 2K & FR B35 T
FHPE S DA AR shae,  thanFfa =l Fmeimis. EmRiEa. 8
LG =7 0 A B W = X T A B W R 57 Y= A W VI =119 ¢ s W RPEVA £ 611% /3 s W Y1 b2 R 1 /3 B W
ASCUHR I RAT SME A AR ANE 1515 & et Prim 4 ik 77 0.

HHEEE o) & E = A ook ik 5 6 BS540 ) s B AT s (1) —Fh s s
, AEREAE, E4hmn HIEEY . BARERANHIEE s RAiEE S,
HHEARIEMES L. BEUINHIEE OURE) BT HIESC (LaPolla 2013, 2017b). £

=y
=]

® $£M. LaPolla (2000, 2001, 2003a, 2006a, 2006b, 2007, 2008a, 2008b, 2010a, 2010b, 2011,
2017b), LaPolla & Poa (2001), LaPolla & Sangdong (2015), =k, ¥4 (1996, 2007).
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A, EFERAHE AN HIEE RIE) Mvtwang (Mvt i) 75 5 FIEEME R
WHE. Mvtwang 77 & 240 HIEERAZ QN 5, AR, Bk Cp oyt H i
BT 5 R Z RS S A B FE R RS RGeS . 4 HEEA R A TTH 63000 A
(Gordon 2005), [y HHENLELN & s AR R/ BRI, I AAT IR 11 H RS BLAN, —&%
oy A ) S . Al iR AR GEAE . ks, DDAt H KRB MEMAEE 2, FrPAR
ZHW W SETE . MOpE P E N DB DR, FEMMESEE MR A6
BT H R, HEE-LAaEA DY, MOREANA 7310 A%, RELDACRIEAEHE,
FERIDGET R B, B0 A TR .

HIETE Oth) FEARMEAS S, BfESHCEE . WEER: TaRah0 b
HIFric (head marking) FIfft)E LIFRIC (dependent marking), BP¥EFKiAIZH_FAE A ER
Fric CIESREIME At | 2308 AoPr . TR CIRERRIL) s 818 EA SR (hierarchical)
IAFRFRIC (LaPolla 2010b); W YulEbric, BPit it Jeit mbbmid; o RmHagaRE
YRS TR R 5 I (R R EE B 4 4 e IR AR 2 ARic s A RR AR R AN /N )3 2 1)
rids JURBAN I R pRic. — R d Bl Lbric; Aasiebrid, HT 0 9HE SRk
JE: A3 (mood) bricd, HTHHFSIEAT A WHEEAIR: ARFEFRIR A B2 hiE B4
RIE o WISEHI DRI P AS SR o B HRELE Ooigids) kil 2 IR B2 (LaPolla
2011). FERNESET, AV ANFENAR L IAEA Far e D ge 440 (LaPolla 2007) F1A
AR T4 IR (LaPolla 20000, T EABIFIFI{ESLM] (LaPolla & Poa 2001:16):

(1) Shvngbéi vgo vshvpma ya:nga rvt, vpu vgo vdvme, wae.

shyngbe-i  vgd vshvp-a2 yang-a rvt, vpu vgd vdvm-g,
4#-AGT 3k #5-BEN  TMyrs-TR.PAST 5 #isk& 3k “F-NON.PAST:DECL

Y EHIEERBE RS (Morse 1962, 1963) 1, Bk i=[i], v=[o], a=[a], o=[w]. q=[?] fl c=[s] =k

[ts] ([s]- [ts] AEERAE, bR [sD 4 REHFERRIFRE: HRRICN: LEEE a AL,
R 4, Ry a, KRR a, WEEHE p. -t ke 2ETERESE; AEERANTENAE
B BY O BrdEEAKIGE . SCPEIRA 4 TR ARSER. KO R. iBERE. 2%, 1EER
VEAENEAE N : 1sg (first person single H— AFKHEL); 1pl (first person plural 25— AFREZ; 3dl (third person
dual = AFRWHED; 3pl (third person plural 5 = AFREH); ADV (adverbial ARiEHRIC); AGT (agentive i
FHEHRIL); BEN (benefactive applicative 522531 J0Axic); CAUS (causative EERTZL; CL (classifier 4
Z%4d]); COM (comitative S#%F71c); COMPAR (comparative=‘above, over’ HLEARIE = “- [, B ");
COP (copula Fii]); CSM (change of state marker JR#&ZF{LFRIE); CT (topic of a copula clause F i) 3 @);
DECL (declarative mood [iAFJ¥Ric); DIR (direction marker (also has aspectual functions) 77 [HFric. (HEfk
TIRED); dl (dual X#); EXCL (exclamatory particle /&M BhiA]); 1.PAST (3rd person intransitive past 25 =
ANFRA B it 209 ); LOC (locative (also used for dative, animate) 77 FAric (HHVE MM, B 4EFRIE)); MALE

(male 14 ); MC(modifying clause f&1fi)); N.1(non-1st person actor (in a clause with a speech act participant)
EE - AWIF BFETNSEERNAFE)); NON (non- 3E); PFV (perfective 5E%EA); pl (plural &
Hihric); PN (proper name %44 ); PROB (marker of probability 8iAM:FR1C); PS (predicate sequencer (marks
anon-final clause) EARAJFRIE); PUR (purposive H HIA7IE); RECIP (reciprocal marker, 48 A& 451 ); REDUP

(reduplicated form S ); REF (reference phrase marker FEHA#ic); R/M (reflexive/middle < & /H
[EIASFRIE); RM (reference phrase marker #8FFFR1C); RP (referential phrase FEARIAIZL); sg (single H%0);
TMhrs (marker of recent past (within a few hours Wil&K4Eid 220 Fric); TMyrs (marker of remote past (several
years at least) &7 i ZMAR1E); TNP (3rd person transitive non-past 28 = AFR &AL 2:4)); TOPIC (topic
marking particle =51 ); TR.PAST (transitive past K4l 2:04).

2 I, http:// www.stats.gov.cn/ tjsj/ pesj/ rkpe/ 6rp/ indexch.htm [2022.12.22].
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wa-€.
1i-NON.PAST:DECL
PEvt, DDARZEE T Ersk, kR SLBE 2 1.

Bl (D Z—ANRREMNA), AR (EA)D R 7 HEEE o) Mhor1A) ik
ALERY o ML TFR)— AR . SIRURIEARIC. fEXAME A B, B RIS B 7R vdvm “~F”
Awa “Ui” Jammbric - GRS EBRRAD Khrid. MAEE—Naa (WE)D B, AT
B NA BEIE T LI AR, (HEE AL, XEF AN, mMRAEERER.

—  EibfERRiAT ARy RE

HIETE OEtE) 17 aEarRia das /2 g m “ " FaBifitl =N —Fh.
Matsumoto, Comrie & Sells (2017) TSNS IX AEE F B “TWRK” FaSihfaFR iR 2045
RIS, NI S5 R ENER TR 2215 & T B IRRARIR L A — R, EZEX R “ IR
TREMIR RN RV Ee s, FRE B4R, ENRKGE 15 5 ARER TR B M fia P 21 45
FRZEIL G S, “MERRE” AT DA AME R PR IR Z5 1R 0E , T HLg5# B R “ 44 b
B BT AN, SRR R DR R AR T . Bk, TIBE
Matsumoto (1988a, 1988b, 1997, 2007, 2010). Comrie (1996, 1998a, 1998b) 7%

HIEE CBeth) MR RRRZAL ) 25 A FEFTIR I “ kR 107 f“ ZiaME T4 7,
M H& PR HIEFRARIE (BkRid) FToaFrbrid (LaPolla 2008b). HHETE CHUEiE)
FrA i) R IR APE (embedded) 1, BUESHHIRAEFRRRIAI LA B, &7 RAUIHER
NIRRT “AEBREIMERT I R TA] (non-restrictive relative clause)” B H A AT &
WRFEFRIA AT, HRAFRRRbRIC B T ) (5 /R AT DA BAE A0 i) 5 i HAT 2R AT “HE
PRI SCR TR MDiEe, RGN S Ol HERR I 85 S dbah, wdeia] BT
i CHEAWS, B A)—MRAE RO T, HEEE CHORiE) f A F R 4z (a1
BARATER L. WO R B8 IT, ARt —Meot. Fi,
M Nichols (1984) HIRBRGKE, IHEAEMEIRCZER (dependent marking type).

(—) RAEHAT LR B4R T4 4540

TEFEFRbRiC ) TR Fa PR IR 4 45 BRI ST TR I S5 M AR b —F, R A bR,
M B AR AR T Ay g — Moo, Mz o thESTTa) 51, EEh
TR B (LaPolla & Poa 2001:41):

(2) Vnvng wa bong dént déyaq gd wedent ld:ngie.

[[vovng wa]MC béng]RP dénidéyaq g& we-dd ni Ilvng-i-&.
PN i e SR A it  #-ADV A H-1pl-NON.PAST:DECL
NY{E Anang %5, BAIATILIXFE .
B (3) MSLF-R)LER, HMSL TR 8 bong “ 277 1EHI (2) ABMEF-RITH 0 o

CAERTHEIIE F o, DUBBME TR 0 RV PR (LaPolla 2013, 2017a), A EAEffT
Fa#nT LU BT A A gt

a. ANA®RFH A DA (http:/nimb.blogbus.com/logs/52825568.html).

b. L X RS (http:/yule.tv.tom.com/App User Video.php?video id=21702).



DU B TRFRIA 6] (AR g SRk E—— M HIERE CRlU il Bk

ZAETamdishae: Bl (3) REB—REEE, RFREERNEE; B (2) Zid—
BT Rask, BRAt RS B R B iE R LR R i

(3) Beéng ng vning wae. 4 FMAE Anang.
bong n@ vnvyng  wa-g.
%%  TOPIC PN Ji-NON.PAST:DECL

HIETE TR ToARFRbC B R) #E Ol 2/, 38 HoOal 2 JS TGk bR
W), WA LIRERI TR Z N (head-internal) FS5H . (E1FH) 0] DA EHE4%
LEAROBTTE, ANTREATFDERR Y . TH) B8 70 T AFE 418 174 (1 i,
k% 7 A (actor of a transitive clause i3+ ). S (single direct argument of intransitive verb A~ %
YA HIME— B8 J0) P (patient of a transitive clause 52 H# ) PASh, #5234 (recipient) 1]
PR .

(4) ngai léga bok zéngbdnga gé. LEBIIN.
[[nga-i lega bok zi-ng-bg-ng-a]MC g6|RP.
1sg-AGT 5 CL:F 75-1sg-PFV-1sg-TR.PAST CL: A
il (4) HBEARIIEERHE N3 2K go “A7 AEdh il ALt el DR Gl a0
(LaPolla & Poa 2001:18):
(5) Dvmo nvmlat vl yang mong bong.
[[[dvmg nvmlat vl yang]MC moéng]RP/MC beng] RP.
PN 249 {#1E TMyrs oy 4
TR D BRI T4 5

FEHRES Ogis) B, $RFRIAAUET S — MEFREAR, AHESUSRCE0Ab R
i, RFECABIDIRE R4EFR IR A BHERAS R SRR ZH AT, 40 nga lega “38 () 7.
FEf) (5) B, “@EMia) + telia)” JERHHERRIAAEN bong “ 457 KB, TERGE
PNGOEERINGIEER

i (6) HA kvt “BSIE]” AEJ9 M ARt ial,  Ha BR300 W 5 A S AR I )
fRFEFRIALL (LaPolla & Poa 2001:33):

(6) dvbii ng chongshi li:ngi kvt, dvngde no dvbap hvm g zeq Ivm béa, wa.

[[dvbu ng chong-shi ling-i]MC  kvt]RP, dvngdé nd dv-bep hvm
E2% PS BER/M £ -LPAST i) L5 . CAUS-JER: T

© o BARAITF IR T MR A R R, ERTE A ARER IR RIS R R 5T
RE -6 FIAL AN FERR U HE myvdvm BRI B TR0 o] . XA — g R ARl R AT e A
AIRMERREE R XRHBREERTAZNER FZR S, Ko me B HI e, (HiEk R
WA —E e A A BT X B SR AP ANE 8 VL S5 A 1] T
a. Luno jay vra we ilé, apéni. (Just Chatting 5)
[lan-6] jay vra we  i-1é a-pé-ni.
PN-COM E KPS REF COP-EXCL iX-MALE-dl
A (B, AR Lun AHALAFRET
b. Yamvdvm luge. (LaPolla & Poa2001: 83)
[ya ~ mvdvm] lug-&.
X COMPAR  £-NON.PAST:DECL
AHRXADZH G5,
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gd zeq lvm bg-a wa.
t# KN ER  PFV-TRPAST Wrii
Wridd, (MEERE) mpthuskEkmms i, SEERE T (NFERRD WAL .
B (7 MarEEa, iy kvt “IFE) RS, 58 (60 —FE, ZFRAtHr
B S AR TR R AR 1A 4
(7) Weékvt né rd vtvng yvngsha. (Interview 24)
[we-kvt]RP ng ra vtyng  yvng-sha.
B[] TOPIC X i&[H TMyrs-1pl.PAST
AN (GRATD XEK T
(=) HHARRRR A 45 T 4145
FIEH CHOEH AHRRR R0 T A IiaaL, S5 i s TR e T
F—Hf, EEHAR. B, Wabsic MM r g aifatciaid, Ik bR EmTEFR A
MRy . I EE (8) Al (9) WTLAEH, B (8) RNILIEMbric I T H4h
s B () NERFAMCIEM TR, HARFRbR Ok B iERE we “H8” , AU (5
AEDL, XS5 R AT LM 53 4h— >l iil——beng “ 4477,
(8) Vnvng wa bong dént déyaq ga wedent la:ngié. (LaPolla & Poa 2001:41)

[[vovng wa]MC beéng]RP dénidéyaq g& we-dg ni Ilvng-i-&.
PN i LT LR A & #-ADV  H F-1pl-NON.PAST:DECL

MUfE Anang ()47, BASRATHIEIFEH .

(9) Gvza lug we i rvt, “wangcé” wa wé bong vbde. (LaPolla & Poa 2001:47)
gvza luq wé€ i-rvt [[[wang-c¢  wa]MC we]RP beng]RP.
R%Z  # RM COP-B’ PN Bt RM 7
vba-e.
£145-NON.PAST:DECL
FA N 1RZ, MA10% FaFE/E (Sangza) Wangcee 144 7o

FREEES (10> Al (11D BIZER], RT#E ATCIERbRIC, JE#F A TR L.
(10> Vpvng Pii:ngi shvnget dvta ya:nga mvshégl svng ca:no ng... (LaPolla & Poa 2001:13)

[[vpvng  ping-i shvnget dvta yang-a]MC mvshél]RP  svng
PN PN-AGT # i TMyrs-TR.PAST (& LOC
cvn-0 ng...
PR#-TNP  PS

fR4% Apang Pung FIT I -+

(11) Rvwang mvshél yalong ng, dvmsharii rima:tna wé mvshél ie... (LaPolla & Poa 2001:1)

rvwang mvshgl ya-long ng, [[[dvmsha-ri-1 rim-at-a] we]RP
HAE e X-CL  TOPIC MEJFi-pl-AGT £& F3R-DIR-TR.PAST 7}
mvshél]RP i-€...

[ COP-NON.PAST:DECL

B FUEMCT, AT B TR
SRR R R RRAR A we “T0” VAR, T EL AL i 2, T 4 AR
7
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B F AR SRR AR B TR v B A X . (HE, ARmbsidrnfE, F
NIE R R S oial [FE e PR,  BIFERRIa VR RO S5 R, Aol i s AT LA IS . Bl
(12) Ta rvgaqgaq i wé i, ma-shdkéi. (Interview 18)
[[ta rvgag-gaq i WweJRP OJRP 1  mv-v-sha-ké-i.
% H7-REDUP  COP RM A COP NEG-RECIP-41i&-RECIP-1pl
BATVRAFHTTH) (N, HAHAIAH,

(13) Angni nd ka g& gvza mv-shon wé vnipé i da:ri. (Interview 21)

angni ng [[ka g& gvza mv-shon w€]RP @ vni-pé]RP i
3dl  TOPIC Wit % NEG-#ff RM AN Z-MALE cop
dvr-i.

TMhrs-1.PAST
i Aple, RPN ARESUIER (D,

DURIE RIRZAEE B, WRRRAmC B A W] DU BE O Rl S T, TR R RRRI 4
MIFALEER, DRI T- IR BRI T-6), (HERIEE R AERRBIPE RS TR A, T
HEAIERRDIRE, HR M RRRR OB TR 4R FRDIREA 2T 5 . 5 BB A IR ANFRFR
HHN, AMEA)TER L, o (14) RPGESIE) (VETF. X6 2005:87), 1 (15) 1)
FEIERIE) (BRI RICA 2007) FIf] (16D MR 5EE] F) (Mazaudon 1978) LA KA (17)
B HIEE oEiE) #l6) (Interview 55):

(14> 34n, Fialiaidr S o &, A 5 a4 s Bl

NN, [[EAAER] RP [ &L T HE FIMC]RP, FEAE S0 5 T 1R 25t _E &k,

(15) mi fa xso guam the: titsu yuayji.

[[mi]RP [fa xso guo-m]|MC the:]NP titsu guo-ji.
A KRB %F-RM H+CL  HbE COP-Wr it
Wrt BN, FERARRE, A

(16) thep peemé khii-pa the peé yin.

[[thep]RP [pEeme khii-pa]MC the]RP pee yin.
B PN:AGT #-RM Bl 1sg:GEN COP
WA+, Pema 5, &R,

(17) Angmaq sholagréri wéds mv-di wé. .

[[angmaq sholaqré-ri [weé-dd mv-di  w&|RP]RP.
3pl FERN-pl #-ADV NEG-Z RM
AN, BREAE (HED -

K gt PR bR 1 B MG 1~ 5] A] L A X b Rl 254, 10 HLsfapcbric st~ a0m]
DA (R He0ia) AHaRrDiae, Bk, AT VA I Fm by SR A 18R bric i =X
AR bRIC I ZE R, T B AR A E]

(Z) XFHEE (BAIE) BHTHNEN

AL LR b, HIETE OMUiE) A 4 e a4k, e manis ki = i
LA,

M, BT ERBEEDERTE, BAERRRID, OB S . X2 R AT
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SRR JEA R, IAE R 1B S I AR R, WpGER “dk A7,

M, BT A TR ARG, O AT DU R o XA EERARIE TR — i JEORI G
EREA T, BEE AT iR R AR . XM R RRER G B TR R AR SRAB U 5 — SR RR A
A . EDGEIE RIVRZIE S B, B 74505 I As i F8E 45 /G % V10 &R
(Matisoff 1972). XJ2FAFTBI “RRTH)45H 7 o farind, R HREH S —4
ferRia 2, BY “HRFRIEIA + fePRRA”, JRED “ABUE + BT ik BT LA IR R
A2, RPUNDGEIE RESAH MR EES, IR “fabrind + fapcind” 4k, 1t
Gb, MDA IRIRA GRS, MRUE SARERRDIRE, T H S F O EE, Fril, HotnE
PRSI FaPRRI 2D T LAA R, TERmIB “ o Ciaigim 4], 535k, KA “H8FRIA
H+ FEFREIA” IIRERIERR, FrUERZIE T B, B a5 & r] LU LA 0] f5 T
TE 144 1) VE R L 2

WA, AIEMPRICHISUB ARG . R “HRFRIAZH + FRRRIAH” ShEH S TR AR DR T 1 4
JBEEH, (HALIES DA RBEHSUERC. B, IBEE SRR KB H A U=
Fric, b s RT B P a2 SES M. i (DeLancey 2002):

(18) Jorme N ANg A G ES AR A IR AT

[[slobdpon med-pa]MC-"i brtulzhugschan ’di]RP.
ey J&-RM-GEN HAT RS X

B ARG B (SUR) ARcai SA IR IS, WA RS, HIE
W OETE) MPGE, REEEEVRBM TR ARG, $RBFEFRARICZ ATEFRIA
AR, AR AR R, FaPRREAAIRRRRIC SR, Sebr Bl BT +
a7 IR . AFFRFRVRIC AR A —FE, B DL S —MER bR ic i F A A
i X (2% DeLancey 1997),

VRN, A FEMARICBM T ARIFR G, HOA T DR EE . X RS FIBREE AP AR R,
HT PRI RIE TH8 781 we “TB” o IXPhEERR JEER, AFRVE T BRA8R1a R i
AR BN ARG HIB AL, ELingEiE Y that: the car [that I bought) MC “FRSERIIBHHZ” .
TEPRANTEGE S B, W1 Angami . Lotha i1 -0 (Herring 1991) F1 Singhpo 15 wa (Morey
2006) AT HEA AN A R HRAE o DU “ B T HIRIE AT BE 2 SN AE I %42 (B 1990),

(W) BEEE (BHIE) ZSFEM BT a8 KA

i EpnA, HEESE OMUeiE) Msans e A 5 M 7o g T2 4 57, A
WHIAARCAEM P RIS TThmdB IR T2 AiRFrbmc e inic B a) 4k, 5
PR 1] 20 [F) 7 25 48 CRPME A~ 4] A BDLAE Ao d] JE THD o {H , POBIE SR R 248 5 A H FETE Ot
WiE) —FEARA FANHFMEI TR SR SR “RONIRKR TR (RO IAE
BAFH)FD” FEENF “ PR MR TR

AT, rheia] HHIRAEASA 5] B, BRI A R0 N k0% 22111 (head-internal relative
clause)”s @l (19) [HETE GERE. R3CHE 2007) Rl (20) HFE5ERIE (Mazaudon 1978):

(19) themlewu stuaha tabalji thals qa sate dasa.

[[themle-wu[stuaha]RP to-bol-jil MC/RP tha-lo]RP qa so-teho da-sa.
3E-HFE IR Ji RS AR 1B J7)-nz J7IA-5g:1
AT S TR B IR R 56 T



DU B TRFRIA 6] (AR g SRk E—— M HIERE CRlU il Bk

(20) péeme thep khii pa the neé yin.

[peeme [thep]RP khii-pa  the] MC/RP ne€ yin.
PN:AGT 3 #-RM B 1sg:GEN COP

Pema ‘i IR A 52 FR .

FENF, S2 “IBIRIZER) (co-relative structure)”, £ HH BLLE B R AR JL S A sk 4 1 e
T IXFP LR T B R AR AL B A E AT 5 32 B L R BT G 5 RN R R R
FERXMEER B, BT A AR RN O R I 4L 5L, TR AS 7~ f) At 1] 25 73591 3R
FEANTRI 6] 7 B o SERAMTR T 5 o AR AR ERRIC, Ll Uttar Pradesh (5840 T 1%
1 H ——Chaudangsi i (Krishan 2003:412):

(21) hidi  oti siri; hle [jo; nyara  ra-s]MC.
X K B cop W EER K-PAST
KRBT, FERKRBA

(#) HEEE (BAIE) B “ZiAIME” &4

MERERIE R BERE, FTER “AiathE” Z5HER Pl R B a) 2540 & 1R K
L, AFZAEAME T AAGRD R TG, T AR OEARANE TR, RS TR
o WEEA (22a-b) FEIERIBIT

(22) a. [the fact [that he is coming] MC |RP (4 #MEZEH))

b. [the facts [that he brought up @ in the meeting] MC ][RP (&R T H)45H4)

AL, BEESRR TR IR A RE AN, E AL TR RNE A AR O R AT LA E Y . 7E HRETE O
JeiE) v, “AREAME " SERERIEM TR S5 R—FE, WArrFRERR bR A T AME R AN T R AR BRI
AR AMEF R, T H ARSI, Hetia e AN L.

(23) Ang diwé (mvtii) né vmpa winlvm rvt ié.

[[ang di-w&]NC mvti] RP ng vmpa wvn-lvm rvt i-g.
3sg  £E-RM JE A TOPIC ) 3E-PUR 4 COP-NON.PAST:DECL
fln 22 R SR RIWE & N 1 SKIZ I o
(24) dvbvnshi yang wé mvshél. (LaPolla & Poa 2001: 4)

[[dv-bvn-shi yang we€]NC mvshél]RP.
CAUS-iE#E-R/M TMyrs RM [

CRREA) AEHER T

HIE CHURTED 1 “ £ ihE " SHIFT RTINS, R “ K Tt
B, BURDMFTING “ R T SR “ i o, JLR LI X R
FINREAL: SR T4 M Dl B RIRAIA, R0 T ORI Ut JUFT
“STNE B TR TR RRRS3 ol SRS 00 T SR S R
ST R A

Y DGERIEIUARS, TR “RR T B T LA RS, H R AME” B AR, A
RRBRRFR T A
10
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= EiFFanhtLR

ESCFATHE T OGEE R 15 S B TSR, BIHERMHEDUEIE R 1E S BT )
HODI SRR AR, B LA H IR CMogil) . RS Ololeil) MeihiraigiE,
Gy B0z AR AR RR I A LME Ay id] . ilan.

(25) Mvjéna tok ranga dvgvp ng... (Interview 32)
[[Mvjéna tuq ra-ng-a] MC dvgvp]RP  naé...
Myitkyina Flik DIR-1sg-TR.PAST  Hf 1A TOPIC
Pk F Myitkyina [IH g«
(26) Chvngningpé ng, cvnshi wé vnipé wape ié. (LaPolla & Poa 2001:3)

chvngnvng-p¢ n@ [[[cvn-shi we]MC @  vni-p¢]RP
PN-MALE TOPIC %3]-RM RM “-MALE
wi]MC-pé]RP i-¢.

#i-MALE #&-NON.PAST:DECL

Changnang /2 M/ESE 2221 # )N
KR RS R Cam iy, 5 E A R A T A —Fh e Frbrid . bean it e
W ORI BZ3840 pa “ ARG ARAEMF R o0 ] B 25 A4 0T oA 9 FRRRBR G 2544 -
(27) a. katvppa PUETERIARTE > FEHL
[[ka-tvp] MC-pa]RP
1E-IUE-ZR 7
b. vhaopa FEMIZRIE > Jrokih
[[vh-0] MC-pa] RP
[K] -+ i 5E-TNP-ZR 7
Ji SR IR~ ) FR o] B BT 3 T o R FR bR i A AR - R g5 s, ionT CAR SRAE
fERRIAA I —P KR, 3 MNRENE: OG- FaEiifarcmd; @B
T O IRE ET AT iR RRbR G @XM TR R AR G A RAB R PR IR 4
KRR ZAE TR IC B I T RS BRI . PR, X FPEE A “FaEME
faFRialdl” PEIF R, T “TafRid 4Bt dl” Mg . mRAEEERAR
HRYE, e ety
R AR A FER RS OMORiE) 7 e ial we “H8” WAL R e Fbmic 2
Wi R —HE, ABFRPRIA A AIRRRARIC LG, FEORMFRRR VA H B S fa FRAR 10 4544
I (2 LaPolla 2008a) . TEIFZEAVIE B, IXFRIL G FRA “FeAME (persistence)” (Hopper
1991:22), ] (26) HLAHEFRFFC pe “ BiE (male)” HISEBHFRIE pe “A05E7 AR,
B LA R e 1A . il
(28) damsha wapé AR CRf AR T AR R 550
damsha wa-pe
ARIBTAE  fH-Male
FERRbRIC pe “ 517 BTk i) 44, tn] DUMEMR 54— 440 . il
11
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(29) démsha wape mvshél AR )i
damsha wa-p¢  mvshgl
AR ff-Male 4
HIETE HUiE) 1 shvra “H757 CE A TaFbRic ra, AT LARRIG R4 . 140:
(30) géngra AR (N
goéng-ra
N4k
FEPRARIC -ra FITAe) G 44 1)t T LUAB 0 ) 44 1] o 1
(31) gongra hwdng 1

géng-ra hwang
N e

EFIE MR ERE T, FRATAT LAE BIFFERIEEEFE (LaPolla with Huang 2003:223),
FRPRIMER S mi N7 ORGSR T A) 0 o], B 35 A A A a5 (AR FR AR
g, M XA A F o] LA SR EFE mi “ N7 ZEN B A /—MEFREL, Fafrhs
WCATDARTE, HATLLE B . XARCIE DA MG 4 -m. S R R R R B R AR AR
AFHEEE S, I HHAEFARIC R 582 mio #I40 (Thinley 2008:116):

(32) nag=na on=mi mi HERIAEA N
[[ETH =LOC & =RM]MC  A]RP

AP0, FEE d ARSI E R R AR TE I, FREER — s, IRt AR A ELE 1T
SUTREE—FEM, (RIS FERIE TR A —F . thin (R « B
N - AE) B—A)TE (BHIKR 2018:1):

(33) EATILET .

KHE “ET7 AR “HE” s KRR “77 MR, T REER, NEKE
REWE, W& T, BEEEEAIERNERSE N, W “d . L =71
“HE7e BRIV BERE N, MRS HARE . RV AR AN 1 B R A DU
BRI, EAR AT LUE B BIAE R PR PR bR G 25, (HRAE I A R8P iC 254, 1T
Fe s —MEM T R G5 M ——Johmid B TR 4, Hh O iR ELERERAEAB A T R JS THT

m &

MEL_ERITHSFRATRT LR BIP0GEE R ANEGE 5 PR A, ELk
B ERTRAAr 7S A SRR A fa b ic B TR BB IR A =0 2 AR A R AR
FricEI e R B TR 3 =R A b ie MBI T A E e FRia e = 28 DY Ff
A FEFR b C FIS @ b id P RS e RRIA R 3 58 UM R A R AR HR L TR] N HRAB U
TR FEAMRIF BT

TEPUEIE ZIBANERE S, AMUAFRPIE S A AR AR, R —FE S W]
eI LMY, sk b, B/ S MR # =0FE SJ 84 (conventionalization), BIiE%EfL
FIEREFAETIRR. W RRBEERE, B—MEE BN, F ML EkESE
—Fh, WA ZLEFE, W N CHTT7 CRIEY, B RN IR BT )R b R A
12
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FERIA A, T JEOR A o B BB T R AR L IR S S = Ok B 2B A, R
“RaPRia HAS R R AL IXAGER 2 ILIK,  P1E 2 S 28 M AR R R R A AR A2 1
Hh—ANEFRiE, B “CEfRRRARL B B0 RS, Wl “HRPRIEIZL + FE PR
W gk, XRUUTE R, T HA RS TA R LU R R854 5 BT O ia R R
. DUBE FRIANTE A S LR B T N I 1 A TehR e B A il R REME TR 12
RFEARIT LR 3 AN A e IR, 1 o8 DU AR SERAL - B ir 2 I S5 A AEAR 2218 5 B th e 40 45
K, WPGER) “IREEE”. WRFEME S, WEiE, USSR COCRIERSUR & iR,
A T RN A SUE R IC I LI S DO A aE i e B8 AR AR WL, — 8 SR 08
ZHIERA A AT e 1, HORIESZHE A —8, ERM TG TT, Wik EEN )
HR— N o H0 ] (HIX AR HENDGE LS A i i X HE AR 5, RUNIESRERR . 25
Fot 2 AR B AR I8 5 BN RKGE R 1R 5 A ELBUR Il s e 5 B, M B H
IR F 1 5 BRI R A B

FrEH “2Zi4ME" 4k, 5 EmihersE—. = =flg—8, 2 R 1
AR AR R, BIGEH EANX BB “ R B TH)7 G “ 2G40,

ARICHIRE TR, A MFERR 1A -5 4 2R SRIERT A 1) 258 2 M) % T S 2 (R AR H
%, B, IAES TGS R, EFRE A1) B G RN P SRS SR A . X
T BRI ZRB 2 =AM D R A AReRE TR e B I Dt 4 tHIRAE TR
H (What’s where, why?)”,

S0
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On the Typology and Historical Development of Reference Phrase Modifying
Clauses in the Sino-Tibetan Languages— With the Rawang-Dulong Language
as Our Starting Point

Randy J. LaPolla

[Abstract] In the Tibeto-Burman languages of the Sino-Tibetan family, there are many types of
clause structures modifying referential phrases, namely the so-called “relative clause” structures and
“noun complement” structures. Not only do different languages have different types, but the same
language can also have different types. Several types are possible. Based on Radical Construction
Grammar and taking the Rawang-Dulong language as our starting point, this paper discusses the
different types of structures presented by the Sino-Tibetan languages, as well as the historical
relationship between the different types and how they developed. In the Sino-Tibetan languages and
the surrounding languages, the clause structure for modifying referents is often closely related to the
referential marker (nominalization marker) structure and possessive structure. Therefore, this paper
explains the relationship among these three structures. Historically, the structure of modifying
clauses with a generic head word has led to the development of suffixal referential markers and the
production of modifying clause structures with referential markers. Since the resulting modifying
clause itself has a referential function, the structure of “modifying clause +head word” is the
structure of “referring phrase+referring phrase”, and the modifying clause can appear in apposition
after the head word. The modifying clauses of the Sino-Tibetan languages have experienced three
developmental processes, from unmarked to marked and then to modifying clauses modifying
referring phrases.

[Keywords] Sino-Tibetan languages Rawang-Dulong language modifying clauses noun
complements linguistic typology

(i@4Z3ht: 519087 %hif LRIFEAFHRER RALFoL AR T 55 HRIRIE T HFHF

F )

(A5t #z%]
16





